rager in Tive of War
O God, merciful and strong,
who crush wars and cast down the proud,

ased to banish violence swiftly from our midst
and to wipe away all tears,
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iCelebra la asombrosa belleza de Dios!
Celebrate God’s awesome beauty!
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Dear Parish Family:

The first reading today is a reading that is chosen by
many family members for the funeral of a loved one. It gives
a vision, | think, of the heavenly realm. (I have to tell you the
Order of Christian Funerals leaves out the part about the rich
foods and choice wines!) It offers a vision of the God who
feeds us on many levels and consoles us in our times of
need. It makes sense that many families consider it for their
funerals of their loved ones.

Recently, | celebrated the funeral
of a good friend’'s mom. She was famous
for many things, including her chocolate
chip cookies. They were often brought to
her children’s homes in a Chock-full o'
Nuts coffee can (which had to be
returned if you wanted more cookies).
They had the coffee can at the wake and
even a chocolate chip cookie for each
visitor to take home using the famous
recipe. |1 don't know if you remember the
jingle but this coffee was the “heavenly
coffee”. You can google the jingle. It's
even written on the can. | used that
coffee can as part of the homily. A good
reminder to me, and | hope to others,
that we should always have that heavenly
vision while here on earth.

| think of my friend and her mom often these days.
Part of that thought and prayer is probably related to the
time of her passing. It's only been a few weeks. | also
consider the journey of the past years with my friend and
her mom. It was not the easiest journey. It involved difficult
conversations about leaving one's home and moving to
assisted living. The challenges of aging and health required
hospital visits and greater levels of care provided by rehab
facilities and nursing homes. This required incredible
attention and vigilance to make sure my friend’s mom was
receiving the proper and safe care. Declining health
required a nursing home change. Then, after a lot of ups
and downs, my friend made the difficult decision to bring
her mom to her home and to care for her there. This
required a significant amount of time and energy and more
vigilance with in-home aides, managing doctors visits and
transportation and so on. This corresponded with the
increasing effects of aging and illness and eventually
another hospital admission and transfer to an inpatient
hospice.

| write this to you during Respect Life Month. | am
inspired by my friend's care of her mom to her final days. It
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is a journey of care that many family members and loved
ones take. | know it in my own life. There are so many ups
and downs, so much to manage, not to mention the pain of
caring for one you love who is dying. It's not easy. Yetitis a
journey we must take.

We live in a world where there are some - even
medical professionals- who would say don't bother. It's not
worth the time and effort. There are even some who argue
it's OK to end one's life prematurely. This is the opposite of
what it is to be a disciple at the service of the
Gospel. We must work to care for and sustain
life at all times and stages.

Many times things like Respect Life Month and
use of Catholic teaching can focus on the
beginning of life with a failure to remember
that all life is sacred - from conception to
natural death. The challenges may be different
at various stages but commitment is the same.
Itis a call to recognize life and death are not
human decisions. They are divine decisions. It is
not our decision to make them but our
responsibility to always surrender to God's will,
regardless of the stage of life.

As uncomfortable as these things can be, itis
good to have some of these conversations
when we're relatively healthy so those we love
know our wishes and how our faith informs and inspires our
decisions regarding health care, particularly at the end of
life. To learn about what our faith teaches us and to have
these conversations is something that should not wait.

Is this, at times, challenging and overwhelming? Yes
both for the ones facing the end of life and those who love
them. We believe, though, this is never a journey we walk
alone. The Lord walks with us every step of the way and
often puts angels along the way to guide us and encourage
us. | have found signs of grace in these moments, gentle
reminders of God'’s consolation.

To see my friend navigate this journey with her mom
was humbling and challenging. She made sacrifices in ways
| have seen few undertake. Yet, my friend accepted - maybe
surrendered - to the call to care for her mom. She
accompanied her mom in beautiful and amazing (and
difficult) ways to “mountain of the Lord of hosts” (Isaiah
25:6). As hard the journey was, parts of it were
heavenly...surrendering to God's will here and now confident
that God embraces us in the life to come.

Say a prayer for my friend and her mom.

If you can, please say a prayer for me. | promise the
same.
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Querida familia parroquial:

La primera lectura de hoy es una lectura que eligen
muchos familiares para el funeral de un ser querido. Da una
visién, creo yo, del reino celestial. (Tengo que decirles que el
Orden de los funerales cristianos omite la parte de las
comidas ricas y los vinos selectos). Ofrece una visién de Dios
que nos alimenta a muchos niveles y nos consuela en
nuestros momentos de necesidad. Tiene sentido que
muchas familias lo tengan en cuenta para los funerales de
sus seres queridos.

Hace poco celebré el funeral de la madre de una
buena amiga. Era famosa por muchas cosas, entre ellas sus
galletas de chocolate. A menudo las llevaba a casa de sus
hijos en una lata de café de Chock-full O'Nuts (que habia
gue devolver si querias mas galletas). En el velorio tenian la
lata de café e incluso una galleta de chocolate para que cada
visitante se llevara a casa con la famosa receta. No sé si
recordais el jingle pero este café era el "café celestial".
Puedes googlear el jingle. Incluso estd escrito en la lata.
Utilicé esa lata de café como parte de la homilia. Un buen
recordatorio para mi, y espero que para los demas, de que
siempre debemos tener esa visidn celestial mientras
estemos aqui en la tierra.

Estos dias pienso a menudo en mi amigay en su
madre. Parte de esos pensamientos y oraciones estan
probablemente relacionados con el momento de su
fallecimiento. S6lo han pasado unas semanas. También
pienso en el viaje de los Ultimos afios con mi amiga y su
madre. No fue el viaje mas facil. Implicé conversaciones
dificiles sobre el abandono del hogar y el traslado a una
residencia asistida. Los retos del envejecimiento y la salud
exigian visitas al hospital y mayores niveles de atencion en
centros de rehabilitacion y residencias de ancianos. Esto
requirié una atencion y una vigilancia increibles para
asegurarse de que la madre de mi amigo recibia los
cuidados adecuados y seguros. El deterioro de su salud
exigié un cambio de residencia. Después de muchos
altibajos, mi amiga tomo la dificil decisién de traer a su
madre a casa y cuidarla alli. Esto requirié una cantidad
significativa de tiempo y energia y mas vigilancia con
ayudantes a domicilio, gestion de las visitas al médico y el
transporte, etc. Esto se correspondié con el aumento de los
efectos del envejecimiento y la enfermedad y, finalmente,
con otro ingreso hospitalario y el traslado a un centro de
cuidados paliativos para pacientes ingresados.

Les escribo esto durante el Mes del Respeto a la
Vida. Me inspira el cuidado que mi amiga presté a su madre
hasta sus Ultimos dias. Es un camino de cuidados que
recorren muchos familiares y seres queridos. Lo conozco en

‘@propia vida. Hay tantos altibajos, tantas cosas que

gestionar, por no mencionar el dolor de cuidar a un ser
querido que se estd muriendo. No es facil. Sin embargo, es
un viaje que debemos emprender.

Vivimos en un mundo en el que hay algunos
-incluso profesionales de la medicina- que dirian que no nos
molestemos. No merece la pena dedicarle tiempo ni
esfuerzo. Incluso hay quienes sostienen que esta bien
acabar con la propia vida prematuramente. Esto es lo
contrario de lo que significa ser un discipulo al servicio del
Evangelio. Debemos trabajar para cuidar y sostener la vida
en todo momento y etapa.

Muchas veces, cosas como el Mes del Respeto a la
Vida y el uso de la doctrina catélica pueden centrarse en el
comienzo de la vida sin recordar que toda vida es sagrada,
desde la concepcidn hasta la muerte natural. Los retos
pueden ser diferentes en las distintas etapas, pero el
compromiso es el mismo. Es unallamada a reconocer que
la vida y la muerte no son decisiones humanas. Son
decisiones divinas. No es nuestra decision tomarlas, sino
nuestra responsabilidad rendirnos siempre a la voluntad de
Dios, independientemente de la etapa de la vida en que nos
encontremos.

Por incobmodas que puedan resultar estas cosas, es
bueno mantener algunas de estas conversaciones cuando
estamos relativamente sanos, para que nuestros seres
queridos conozcan nuestros deseos y sepan cdmo nuestra
fe informa e inspira nuestras decisiones sobre la atencion
sanitaria, especialmente al final de la vida. Aprender lo que
nos ensefia nuestra fe y mantener estas conversaciones es
algo que no debe esperar.

¢Es esto, a veces, dificil y abrumador? Si, tanto para
la persona que se enfrenta al final de su vida como para sus
seres queridos. Sin embargo, creemos que nunca
caminamos solos. El Sefior camina con nosotros a cada paso
y a menudo pone angeles en el camino para guiarnosy
animarnos. He encontrado signos de gracia en estos
momentos, suaves recordatorios del consuelo de Dios.

Ver a mi amiga recorrer este camino con su madre
fue humilde y desafiante. Hizo sacrificios que muy pocos
han hecho. Sin embargo, mi amiga acepté -quiza se rindié-
a la llamada de cuidar de su madre. Acompafié a su madre
de maneras hermosas y asombrosas (y dificiles) al "monte
del Sefior de los ejércitos" (Isaias 25:6). Por duro que fuera
el viaje, algunas partes fueron celestiales... rendirse a la
voluntad de Dios aquiy ahora con la confianza de que Dios
nos abraza en la vida venidera. Reza una oracién por mi
amiga y su madre.

Si puedes, por favor, reza por mi. Prometo lo mismo.
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OPENING PRAYER SERVICES

Our Family Faith Formation Program is off to a great start. We
celebrated the Opening Prayer Services for students and families
and will continue those in the days ahead.

On Thursday, October 5,
students beginning in our new
Confirmation preparation
process joined with their
families in Our Lady’s Chapel.
They met their small group
leaders and received their
textbook - the Catholic
Youtlh Bible!

On Tuesday, October 10,

those beginning preparation
for First Holy Communion
gathered in St. Brigid’s
Church. We prayed about the
gift of Baptism and the many
ways God is holding his hand
out to us!




On Wednesday, October 4, hundreds gathered on St. Brigid's Green for the annual Blessing
of the Animals. All participated in a prayer service and then stayed after for hospitality -
with snacks provided for all species! St. Francis of Assisi, pray for us!
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El viernes 6 de octubre de 2023, la Sociedad del Altar del Rosario animé una velada
intercultural en la Vigilia de Nuestra Seifiora del Rosario. Rezamos juntos el Rosario y
celebramos la Eucaristia. A continuacidn, se celebré una maravillosa recepcién en el
Salén de San Antonio. jGracias a todos los que hicieron esta noche tan maravillosa!
On Friday, October 6, 2023, the Rosary Altar Society led an intercultural evening on

the Vigil of Our Lady of the Rosary. We prayed the Rosary together and celebrated the
Eucharist. Following, a wonderful reception was held in St. Anthony Hall.
Thank you to all who made this night so wonderful!




SAFE ENVIRONMENT TRAINING

in St. Anthony Hall

All volunteers and employees at St. Brigid's are
required to participate in a VIRTUS training course
and to go through a background check. You can
sign up for the VIRTUS classes by visiting
www.drvc.org or clicking here:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
We offer a class or two each month at St. Brigid's.
You may take the class anywhere it is offered.

UPCOMING CLASSES AT ST. BRIGID'S
Saturday, October 21st

9 a.m. (English)
Monday, October 23rd
7 p.m. (English)

If you nbed help registering for the class or filling
out paperwork, WE ARE HERE TO HELP YOU! Please
contact the Parish Office - 516.334.0021 or email
elvia.l@saintbrigid.net or irma.c@saintbrigid.net.
Appointments available during the day and at
night.

REMINDERS FOR VOLUNTEERS

Please check your email regularly to complete
monthly updates. (Be sure to check your “spam” or
“Junk” folder.)

PASTORAL INTERVENTION TEAM The dedicated
telephone line for reporting allegations of sexual
abuse (516-694-9063) continues to be available. If
the caller does not reach someone directly,
messages can be left on an answering machine
connected to the phone. Those messages will be
retrieved by a member of the Intervention Team
and returned as soon as possible. All appropriate
steps will be taken to protect the reputation and
privacy of those involved. For more information on
the Charter for the Protection of Children/Young
People, please visit drvc.org.

Todos los voluntarios y empleados de St. Brigid's
deben participar en un curso de formacién VIRTUS y
someterse a una verificacion de antecedentes.
Puede inscribirse en las clases de VIRTUS visitando
www.drvc.org o haciendo clic aqui:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
Ofrecemos una o dos clases cada mes en St. Brigid's.
Usted puede tomar la clase en cualquier lugar que se
ofrece.

PROXIMAS CLASES EN ST. DE BRIGIDA
Sabado, 21 de octubre -

9:00 a.m. (inglés)
Lunes, 23 de octubre-
7:00 p.m. (inglés)

Si necesita registrarse para la clase o llenar papeleo,
ESTAMOS AQUI PARA AYUDARLE! Por favor, pdngase
en contacto con la Oficina Parroquial - 516.334.0021
o correo electronico elvia.l@saintbrigid.net o
irma.c@saintbrigid.net. Citas disponibles durante el
diay la noche.

RECORDATORIOS PARA VOLUNTARIOS

Por favor, revise su correc electrénico con
regularidad para completar las actualizaciones
mensuales. (Aseglrese de revisar su carpeta de
"spam" o "Junk").

EQUIPO DE INTERVENCION PASTORAL

La linea telefénica dedicada para reportar
acusaciones de abuso sexual (516-694-9063) sigue
estando disponible. Sila persona que llama no
consigue hablar directamente con alguien, puede
dejar mensajes en un contestador automatico
conectado al teléfono. Esos mensajes seran
recuperados por un miembro del Equipo de
Intervencion y devueltos lo antes posible. Se
tomaran todas las medidas oportunas para proteger
la reputacion y la intimidad de los implicados. Para
mas informacion sobre la Carta de Proteccion de la

Infancia y la Juventud, visite drvc.org.




OUR CATHOLIC SCHOOL

St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
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WHO SHOULD ATTEND?

Students in Confirmation Levels 1 & 2 in our Confirmation Preparation Program
Students in grades 7 and 8 who attend St. Brigid/Our Lady of Hope School
All preparing for Confirmation

WHEN: 9:30am Mass on October 22, 2023
WHERE: Our Lady’s Chapel at the SCHOOL

FAMILY All who are COFFEE
f,. MASS preparing to receive "HOUR

~ Sunday - 9:30am
[ (Eg o CONFIRMATION After Mass
Eng | should attend! S
Our Lady's Chapel in g::_dg
in St. Brigid/OLH 5 s\ Auditorium
School T
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J Information about parish prayer and liturgical life!
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Art avd Envirorwent

SAN FRANCISCO DE ASiS, RUEGA POR NOSOTROS + ST. FRANCIS OF ASSISI, PRAY FOR US.

Thank you to the members of
our Art and Environment
Ministry (Church decoration).
This year, they hope to highlight
some of the various saints
depicted in the Church in
statues and stained glass. See
what they prepared for the
feast of St. Francis of Assisi.

One request: We ask that
parishioners not add any plants
or flowers to the sanctuaries or

other places the ministry has
prepared. Those items will only
be discarded!

Better yet - join the ministry!
end an email to
frontdesk@saintbrigid.net
or call the Parish Office for
more info!

' "Thursday,
October 19th
7:30 p.m.

Gracias a los miembros de
nuestro Ministerio de Arte y
Ambiente (decoracion de la

Iglesia).

Este afio, esperan destacar
algunos de los diversos santos
representados en la Iglesia en

estatuas y vidrieras. Vean lo que
prepararon para la fiesta de San
Francisco de Asis/.

Una peticién: Rogamos a los
feligreses que no afnadan
plantas ni flores a los santuarios
u otros lugares que el ministerio
ha preparado. Esos objetos
seran desechados.

Mejor aun: junete al ministerio!
Envie un correo electronico a
frontdesk@saintbrigid.net o
llame a la Oficina Parroquial para
obtener mas informacion.

All lectors who read at
English, Italian, and
Kreyol language Masses
on Sundays, weekdays,
and at funerals are asked
to attend this special
meeting in the Church.

So dear brothers and sisters, let us not ignore
God’s word. It is a love letter, written to us by the

One who knows us best. In reading it, we again hear

his voice, see his face and receive his Spirit. That
word brings us close to God.
-Pope Francis

12




Information about parish prayer and liturgical life!

Month of Remembrance

During the month of November, we will take time - in a variety of ways - to
remember and to pray for those who have died

AL ZTouls Day Winss
7:30 p.m. Mass - Church (Iglesia) - English
7:30 p.m. Mass - Our Lady's Chapel - Spanish
Thursday, November 2, 2023

At this Mass in the Church, we will read out the names of those whose funeral was celebrated here at
St. Brigid's in the past year. In the Chapel, all will be invited to write the names of loved ones in the
Book of the Names of the Dead. Masses will also be celebrated at 7 a.m. and 12:10 p.m. in St. Brigid's
Church.

Altar of Temembrarce

During the month of November, we remember in a special way our loved ones who have died. This year,

we will prepare a special Altar of Remembrance at the Mary Altar in St. Brigid’s Church. Beginning
November Ist, you are invited to place a picture on or near the altar so that we can pray for your loved
ones. Please limit the size of your photo (perhaps no larger than 4 x 6") so there is room for everyone to
participate. Please remember to write your name and phone # on the back of the picture. Pictures may
be dropped off at St. Anthony's Hall as well. Please pick up your picture by November 30, 2023

ALl Souls Day Wiasses of Kewembrance

All Souls Day envelopes are now available. These envelopes are a meaningful way for you to have your
loved ones prayed for at Masses throughout the month of November. Envelopes may be returned
either in the the collection basket or dropped off at St. Anthony Hall. Special masses will be offered for
nine (?) days throughout the month of November for these intentions.

Book of the [lames of The Dead

Beginning November Ist, a special book will be placed by the Mary Altar for members of our parish
community to write down the names or loved ones who have died.
The names in this book will be remembered throughout the month of November.
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Information about parish prayer and liturgical life!

Mes del Recordacion

Durante el mes de noviembre, nos tomaremos el tiempo, de diversas maneras, para recordar y
orar por los que han muerto.

Wiisn de Todes los Tieles Diguntos

7:30 pm. Misa - Capilla de Nuestra Senora - Espaniol
7:30 pm. Misa - Iglesia - Ingles
2 de noviembre
En la Misa en la Iglesia, leeremos los nombres de aquellos cuyo funeral se celebré aqui en Santa Brigida
el ano pasado. En la Capilla, todos serdn invitados a escribir los nombres de sus seres queridos en el
Libro de los Nombres de los Muertos. También se celebrardn misas alas 7 a. m. y a las 12:10 p. m. en la
Iglesia de Santa Brigida

Altar del Kecordacion

Durante el mes de noviembre recordamos de manera especial a nuestros seres queridos fallecidos. Este
ano, prepararemos un Altar de Recuerdo especial en la altar de Maria en la Iglesia de Santa Brigida. A
partir del 1 de noviembre, estd invitado a colocar el foto en el altar o cerca del altarn en el altar o cerca
de él para que podamos orar por sus seres queridos. Limite el tamano de su foto (quizas no mas de 4 x
6") para que haya espacio para que todos participen. Recuerde escribir su nombre y nimero de teléfono
en la parte posterior de la imagen. Las fotos también se pueden dejar en St. Anthony's Hall. Recoja su
foto antes del 30 de noviembre de 2023.

Wiisn de recordacion para el dia de Los difuntos
Todos los sobres del Dia de los difuntos ya estan disponibles. Estos sobres son una manera significativa
para que oren por sus seres queridos en las misas durante todo el mes de noviembre. Los sobres pueden

devolverse en la canasta de recoleccién o dejarse en St. Anthony Hall. Se ofrecerdn misas especiales
durante nueve (9) dias durante todo el mes de noviembre por estas intenciones.

Libro de Los nombres de los muerfos
A partir del 1 de noviembre, se colocarda un libro especial dentro de la altar de Maria para que los miembros de
nuestra comunidad parroquial escriban los nombres de los seres queridos que han muerto.
Los nombres de este libro serdn recordados durante todo el mes de noviembre.




OFFICE OF FAITH FORMATION

YOLUNTEERS
N E E D E D /become Cathoh ..

Do youwantto -

Do you wisk

We are in need of catechists, small group il i
; Iap ize w

leaders, hall monitors, office volunteers and

so much more!
If you need to learn or enhance a new skill set or get
some experience or volunteer hours, please join us at the
Family Faith Formation Office

.y wWww. saintbrigid.net EEaE
2 ’ j.deleon@saintbrigid.net % y

516-334-0021 x350

JOIN US FOR SOMETHING NEW A
BOOR DISCUSSION

Interested in discussing and learning more about the Eucharist? Join
other parishioners as we read and discuss a book by F. Ronald Rolheiser
OMI =

“Our One Great Act of Fidelity: Waiting for Christ in the Eucharist” " \\

Books are available now and the groups will be meeting on three . T

L4 L]
consecutive Mondays beginning Oct 30. For convenience the groups .
will meet in the mornings from 9-10:30 am and in the evening from 7:00- & _ai

r e

8:30pm in St. Anthony’s Hall. The groups will be facilitated by members
of the Spirituality team.

If you would like to join us, send an email to spirituality@saintbrigid.net £ =
or call the parish office at 516-334-0021 leaving a message and a team | {
member will contact you. Please let us know which session is best for
vou, morning or evening.
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Parishes Praying for Priests

+ United in Adoration +
2023-2024

Prayer for Priests
on Tuesdays

October 24 & April 16

2024

Adoration Open Hours at these Parishes

Curé of Ars, Merrick
Good Shepherd,Holbrook

Holy Family, Hicksville:

Adoration Chapel, Parish Center
Holy Name of Jesus, Woodbury

Holy Name of Mary, Valley Stream
Infant Jesus, Port Jefferson:

St. Charles Chapel
Maria Regina, Seaford:

Maria Regina Chapel

Our Holy Redeemer, Freeport
Our Lady of Mercy, Hicksville
Our Lady of Perpetual Help,

Lindenhurst

St. Agnes Cathedral, RVC:
Holy Cross Chapel

St. Aidan, Williston Park

St. Anthony, Oceanside:
Tabor Chapel

4-9pm
12:00 - 1pm

6-8pm

6-10 pm

2-4pm
7-9pm

4 -8 pm
6-9pm
5:30 - 8:30 pm

6-10 pm
5-9pm

2-4pm
7-9pm

St. Barnabas the Apostle, Bellmore

St. Brigid, Westbury

St. Christopher, Baldwin

St. Frances de Chantal, Wantagh
St. Isidore, Riverhead

St. Joachim, Cedarhurst

St. John Nepomucene, Bohemia
St. John the Evangelist,

Center Moriches
St. Mary of the Isle, Long Beach

St. Peter of Alcantara,
Port Washington

St. Rocco, Glen Cove

St. Rosalie, Hampton Bays

St. Rose of Lima, Massapequa:
Father Graham Chapel

St. Thérése of Lisieux, Montauk

St. Thomas the Apostle,
West Hempstead

Parishes of the Rockville Centre Diocese
are answering Our Lady'’s Call
to pray for our shepherds.
All are invited to pray for our priests
by name at a parish and also
to help us spread this ministry.

5-7pm
1-5pm
5- 9pm
12 -2 pm
6-8pm
3-5pm
5-9pm
5-9pm

6-9pm
6-9pm

7-9pm
6-8pm
5-9pm

5-7pm
4-7pm
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BETHANY RETREAT

SATURDAY, OCTOBER 28, 2023
[ be

We will start at 9 am with brcafgfhst and conclude at 1 pm with lunch, we wil
meeting in St. Anthony's Hall.
Our theme 15: [ Call My God............2
Please let us know if you can join us bg sending an email to:
Judikesaintbry @ or Spérit!mhty@saintbrigid.,net
you can also call the office @ 516.334.002i
As has become our custom we ask you to bring your favorite coffee/tea mug to drink
from and if you arﬁbablg, we Wi [}Lc accepting donations
of toiletries for Parish Outreach.

Please plan on joining for a great morpi prayer, fellowship, music and sharing.,
wf!ZnM"? are we{comelll

2024 MASS INTENTIONS

In the Roman Catholic Church, there is a long tradition of asking for a specific
intention to be remembered at Mass. These can include any of the following
reasons - or more: in thanksgiving, for the intentions of another person (like, for
instance, an Anniversary or Birthday), or, more commonly, for the repose of the
soul of someone who has died. Often, when someone dies, people come to the
parish and ask for an announced Mass Intention. Other reasons people ask for
Mass Intentions include any of the above reasons and more. The Mass Intention is
listed in the bulletin and announced at Mass.

In our parish, the announced intentions for one Mass is limited to two, unless it is one of
the Sunday Masses in a particular language (that can be six announced intentions in one
Mass). The standard offering for an announced Mass Intention is $20.00. Requests for
announced Mass Intentions can be made in person at the Parish Center (St. Anthony's
Hall, 85 Post Ave), or by going to https://saintbrigid.net/worship/intentions.

MASS INTENTIONS ARE OPEN FOR 2024 and
THERE ARE STILL AVAILABLE OPPORTUNITIES FOR 2023.




We are here to serve and care for you

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many others are issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los

problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos

enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r------‘

1 PANTRY 1|
1ISHOPPING |
LIST I

These are the items our |
pantry is in particular need
I of this week. You can drop |
I them off at the Schaefer I
Center or leave them at the

CAN YOU HELP?

Parish Social Ministry :
is looking to embark |

on two new endeavors

in the months ahead... I

Community Meal
A monthly meal served in St. Anthony
Hall. Cooks (from home), servers,

planners, organizers needed! Chapel.
Tentative Hope: « Pasta (Boxes) |
Begin in January/February 2024 Broth I

Thrift Shop
A place for great deals
and bargains,
o~ 5’“%/ particularly for those in need.
_ Tentative Hope:
uls ‘4{%‘@”’ Begin Spring 2024

 Canned Corn

If donating food to the pantry

2 ™ b2 delivery, the address is 751
) i Post Avenue, Westbury, NY |

Contact the Parish Office or

email fatherjohn@saintbrigid.net

I doors of the Church or I

* Peanut Butter & Jelly i

* Canned Beets I

L------J

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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CASA MARY
JOHANNA

Alentados por el amor y la palabra de El

Espiritu Santo, damos la bienvenida a los

interesados en aprender Ingles como
Segunda lengua. Ofreceremos grupos
pequeiios una vez a la semana. Si esta

interesadol/a llame al 516-334-0021 ext 362.

Tambien si le gustaria enseiar una clase
por favor llame al 516-334-0021 ext 362

SAINT BRIGID’S

Encouraged by the love and word of the Holy

Spirit, we welcome all who are interested in
learning English as a second language.

Classes will be offered in small groups meeting
once a week. If you are interested, please call
516-334-0021 ext. 362. Also, if you would like

to volunteer to teach a class, please call
516-334-0021 ext. 362

connectlon

-

CASA MARY JOHANNA

;Necesita una carta de la iglesia para
algun tramite legal? Llene el censo
parroquial para obtener esta carta.
Censo disponible en la oficina
parroquial. -

;Necesita un identificacion de la
parroquia?

Presente un documento de su pais de
origen. (Pasaporte, acta de nacimiento
0 tarjeta de elector).

EMPLOYMENT

 OPPORTUNITY

INICAN SISTERS OF
LLE ARE LOOKING

« BUSINESS M
« EXECUTIVE AS

« HUMAN RESO
ASSISTANT
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Information about parish's Haitian éommunity

+ Chak dimanch, nou genyen lames an Kreyol a 2h30 PM, epi lameés an franse a, denye dimanch chak
mwa.

* Haitian Kreyol Mass: Sunday at 2:30 Church - Post Avenue

« Tout fanmy ki ap bezwen fe Baptem, Antéman oubyen Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Franse

oubyen en Kreyol ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout enfomasyon ke yo
ap bezwen sans saa.

* For baptisms. marriages, funerals, memorial masses in Kreyol, French, families must call Parish
Office for information.

+ Chak dezyém Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen Lapriye a 8 h PM nan Legliz
pawas la.

 Charismatic Prayer: Every 2nd Saturday of the month, at 8 PM Church - Post Avenue.
» Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout Asosye Monfortain yo nan chapél lekol Our
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the month - 2 PM - Our Lady's Chapel
Chapel, Maple Avenue.

* Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriye karismatik yo, rele Carisméne Estimé nan nimero: 516 770
3248.

* Pilgrimages: Contact Carismene Estimé at the Parish Office for Fr. Nesly Jean Jacques

* Pa bliye ranpli “Census la”, nou tout ki ta renmen anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N'ap
jwenn ti livreé saa le nou apenn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N'ap pran li, nap ranpli infomasyon
yo mande nou yo . Epi nap remetli bay secrete ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou nou epi konsa
nap vini mamb nan paroisse la.

* To register and become member of the parish of St. Brigid's, please complete the Census (blue
book) available in the Parish Office.

« Chak premye samedi nan chak mwa, “asosye Monfoten” gen lames nan “Shrine Our lady of Island”,
Eastport ak tout mamb yo a 2h PM. Tout fidel yo invite tou. Nap tan nou tout.

The Catholic High Schools of Long Island Open Houses

You are invited to explore the benefits of a Catholic High School Education. Please feel free to visit our schools during the times and dates listed below.

Sunday, October 1 - 10amtolpm  Our Lady of Mercy Academy

Saturday, October 14 - 10amto2pm  Chaminade High School
10amtolpm  Kellenberg Memarial High School
1llamto2pm  Sacred Heart Academy

Sunday, October 15 - 1l0amtolpm  St. John the Baptist Diocesan High School
Saturday, October21- 10amtolpm  Holy Trinity Diocesan High School
Sunday, October 22 - 1lpm to 4pm St. Dominic High School

TEST FOR ADMISSION TO CATHOLIC HIGH SCHOOLS: ONLINE FOR 2023-2024 - November 4, 2023
WWW.TACHSINFOR.COM
REGISTRATION DEADLILNE OCTOBER 26, 2023
Follow us on social media @CathoilicHSofLI
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MARRIAGE
BANNS /:7;}

FOR THE FIRST Time BETWEEN

We Welcome the Newly Baptized
Katheryn Angeles - St. Brigid

Dylan Dariel Alvarez Meza Luis Chavez - St. Brigid
Gabriela Bonilla Hernandez .,
Anderson Yariel Hernandez Christina Carbone - St. Raphael,E. Meadow

Zoey Melissa Morales Ventura

_ Bryan Johnson - St. Raphael, E. Meadow
Emmanuel David Nufiez

Kristal Vanessg Sanchez Acosta FOR THE SECOND Time BETWEEN
Francisco Toro :
Cristian Toro Yaneth Taberas - St. Brigid

Francisco Franco - St. Brigid
Rachel Hunter - St. Brigid
Salvatore Abbondanza - St Brigid
Ana Biscielo - Holy Spirit, New Hyde Park
Philip Gauthier - Holy Spirit, New Hyde Park

Bread and Wine
for the week beginning October 14th
is dedicated in memory of
Jorge Barrera Alas



4~ Winple

venue Convent pdate

When it comes to our financial realities, | always want to be as up with you as | can be. For many
years, the Westbrook Residential High School has leased the convent building on Maple Avenue.
Operated by St. Christopher Otten, this building provided an incredible service to adolescents and
young adults in need. We have been blessed by their presence.

Last week, we learned that due to declining attendance and funding, they will take leave of the
Convent property in January 2024. This negatively impacts our parish in two ways. First, this work is
a tremendous blessing to so many and a privilege for us to be a location for this outreach. Second,
this impacts our financial situation considerably as it makes up about 10% of our budget.

We are active pursuing other organizations who might be interested in making use of the convent
building and hope to have it rented as quickly as possible. It has been well maintained over the
years. Presently there are number of classrooms, counseling offices and the potential for a
residential setting for up to 24 people. If you know of any organization interested, please contact
Mr. Marcel Catafago at 516.334.0021 or via e-mail at marcel.c@saintbrigid.net.

BULLETIN DEADLINES

Due to complexity of organizing and designing the
bulletin each week, the deadline for each week’s
bulletin is now 9 days before publication, i.e. two
Fridays before the bulletin is printed. If there is an
event that may take that weekend (say Day 8 and 7),
please email bulletin@saintbrigid.net to reserve the
space. If it is possible a space will be reserved.
Thank you for your understanding.

October 22, 2023 Bulletin - Deadline has passed
October 29, 2023 Bulletin - Deadline: October 20
November 5, 2023 Bulletin - Deadline: October 27
November 12, 2023 Bulletin - Deadline: November 3

Tedbungr—

WORLD
MISSION SUNDAY

Next Sunday, World Mission Sunday, we will celebrate
World Mission Sunday. Pope Francis invites the entire
Church to support mission dioceses in Africa, Asia, the
Pacific Islands, and parts of Latin America and Europe,
where priests, religious and lay leaders serve the
world’s most vulnerable communities. Please keep the
Pope’s missions in your prayers and be generous in
next week’s collection for the Society for the
Propagation of the Faith

DOMINGO MUNDIAL DE LAS
MISIONESHt

El préximo domingo, Domingo Mundial De Las
Misiones, celebraremos el Domingo Mundial de las

Misiones. El Papa Francisco invita a toda la Iglesia a
apoyar a las didcesis en Africa, Asia, las Islas del
Pacifico y partes de América Latina y Europa, donde
sacerdotes, lideres religiosos y lideres laicos sirven
a las comunidades mas vulnerables del mundo. Por
favor sigan orando por las misiones del Papa y segn
generosos en la colecta de la semana entrante para
la Sociedad para la Propagacién de la Fe.

November 19, 2023 Bulletin - Deadline: November 10
November 26, 2023 Bull(i@ij - Deadline: Novirmn ber17




WE PRAY FOR THOSE

WHO ARE SIC

Bernice Campbell Julianna Giordano Patrick Fasco

Joshua Bourassa
Michael Bustillo
Bezerly Morton
Scott Comunale

Gordon Shaw

Mary Ellen Cientro
Vincent Cientro

Raymond Thormne

Ed Nolan
Sabas Montero
Kenneth Dudkewic
Michael Genzale
Elizabeth Pennisi
Grace Bivona
Christine Clanc

Carley Barten
Gavin L. Turner
Michael Zenick
Maria Mannetta
Michael Cappola

Viola Cleo Bradshaw

Rafael Tabudlo

Bringas

Kimberly Bayron
Dominic Modesto
Fernando Raposo

John Downey
John Mangano, Sr.
Debbie Deagan

Chris Bagnasco
Elizabeth Giordano
Adela Santamaria

Medina

Kyllian Solinsky

Sunie Riviera
Amilia Ascencio
Adela Santamaria
Medina
Chris Agnaspol
Carolina Charouf
Jeanette Murphy
Michael F.
Vincent Mannetta

Carol Roth
Steve Caputo
Anthony lovino
Richard Abbate
Tony Perfetti
Barbara Alfonso
Carla Christine
Prosper Champagne
Catherine Dillon
Michael Pereira
Jillian Breslin
Baby Mason Anthony

(3 months old
In critical care

Cesar David Flores, Luigi DiCostanzo, Joseph Napolitano, Barbara D. Alfonso, Dane Monteforte,
James Cunningham, Vincent Clark, Mary Elizabeth Smith, Mary E. DiPino, Carmela lannuzzi,
Angela Frivold

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan

John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines

Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and

"Prayer Requests", or call the parish office.
https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

23



7:00am - Maria Concepcion Llaguno 7:00am (English) - For All the People of the Parish
12:10pm - Frank Zaino 8:00am (Spanish)* - Jose Manuel Vasquez Ramirez

_ 8:30am (Italian) - Angela Piscitelli, Fr. Alfred Okapu

Chuwuemeka (In Thanksgiving)
7:00am - Floriana & Roland Charles 9:30am (English)* - The Soul of Vasant Naik
12:10pm - Henry Musto

10:00am (English) - Ronnie Luis Guitierrez, Thomas Graham

7:00am - Bertha Charles 11:30am (English) - Jerry Novotny

12:10pm - Joyce McGuinness 12:15am (Spanish)* - Donna Dilorio
7:30pm - Carmen Rosa Vina (3 Aniversario  2:30pm (Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis and Family (In
de fallecida) Thanksgiving), Fanie "Mommy" Laroche, Ernst Lemaire
[ THURSGAVJURVES OETOBERSSI 6000 (Enlish)'-

7:00am - DaCosta Family

12:10pm - Giovanna & Antonio Simone *Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue

_ Daily Masses are celebrated in the Church

7:00am -
12:10pm - Josephine Malpelli

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Ellen Palmer
7:00pm - Eleazar Pichardo




We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’'s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid’'s Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at

516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electronico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families t St. Brigid's!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at

(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net

Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Llamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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